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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

My dear child

would you be kind enough through yourself or others to enquire whether the establishment mentionned within

this note1  is really rst class, as far as Religion morality and sound good education are concerned.

I should very much like to be sure beyond the shadow of a doubt.

Hoping you & yours are well I am with blessing

Yours very [aectionately] in [Jesus Christ]

Guido Gezelle

Excuse haste!

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Guido Gezelle schreef zijn brief op de keerzijde van de brief van [Marie-Philippine D'Hondt (= mevrouw Marie-Philippine Vercruysse)] aan

[Guido Gezelle], xx/xx/[1897 ?] (p.1). Het briefje van D’Hondt staat in het midden op zijden 1-3. Op het geheel schreef Helena Walton

vervolgens een notitie (p.4).
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de
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